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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko atbalsta projektu par munīcijas drošuma risku samazināšanu Ukrainā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. panta 1. punktu un 31. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 

  



  

 

9924/26     2 

 RELEX.1 LIMITE LV 
 

tā kā: 

(1) Padome 2018. gada 19. novembrī pieņēma ES stratēģiju pret nelikumīgiem 

šaujamieročiem, kājnieku ieročiem un vieglajiem ieročiem (VIKI) un to munīciju. 

Savienība apņēmās cita starpā veicināt jaunu tehnoloģiju piemērošanu efektīvākai VIKI 

krājumu pārvaldībai un turpināt atbalstīt sadarbību un palīdzību Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Rīcības programmā par VIKI jautājumiem īstenošanā, tostarp saistībā ar 

VIKI un munīcijas krājumu pārvaldību. 

(2) Apvienoto Nāciju Organizācijas Ģenerālā asambleja 2023. gada 4. decembrī pieņēma 

Globālo satvaru parastās munīcijas pārvaldībai visā aprites ciklā (Globālais satvars), kas ir 

brīvprātīgs sadarbības satvars un kas ietver politisku saistību kopumu nolūkā stiprināt un 

popularizēt esošās iniciatīvas par parastās munīcijas pārvaldību visā aprites ciklā un 

novērst tajā esošās nepilnības. Vispārējā satvara 5. mērķī valstis tiek mudinātas izveidot 

tehniskās spējas, lai attiecīgā gadījumā un saskaņā ar valsts tiesību aktiem veiktu 

pienācīgu, sistemātisku un ilgtspējīgu parastās munīcijas uzraudzību valstu krājumos, 

tostarp, nodrošinot un saņemot starptautisku sadarbību un palīdzību. 

(3) Padome 2025. gada 14. aprīlī apstiprināja secinājumus par ieroču eksporta kontroli, kuros 

tā uzdeva Parasto ieroču eksporta jautājumu darba grupai (COARM) attiecīgā gadījumā 

atbalstīt trešo valstu spēju veidošanu attiecībā uz ieroču un munīcijas krājumu pārvaldību. 
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(4) Ukrainas neatņemamo tiesību uz pašaizsardzību īstenošana pret Krievijas agresijas karu 

kopš 2022. gada 24. februāra ir saistīta ar ievērojamu parastās munīcijas krājumu iegādi un 

pārvaldību, kas ir radījusi nopietnus drošības riskus un problēmas. 

(5) Savienības darbības ieroču neizplatīšanas un atbruņošanas jomā būtu jāizmanto pēc 

vajadzības, lai mazinātu cilvēku ciešanas un veicinātu Ukrainas iedzīvotāju drošību 

saistībā ar tās pašaizsardzību pret Krievijas agresijas karu, un mazinātu ar karu saistītās 

negatīvās sekas. 

(6) Tāpēc ir lietderīgi, ka Savienība ar finansiālu ieguldījumu atbalsta projektu, kura mērķis ir 

samazināt munīcijas drošības riskus Ukrainā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU. 
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1. pants 

1. Savienība atbalsta projektu par munīcijas drošuma risku samazināšanu Ukrainā 

(“projekts”). 

2. Projekta mērķis ir samazināt munīcijas drošuma riskus Ukrainā, nosakot valsts iestāžu 

tehnisko spēju prasības saistībā ar munīcijas uzraudzību Ukrainā un, uz minētā pamata, 

uzlabojot valsts tehniskās spējas, iegādājoties un nododot testēšanas ekipējumu un 

nodrošinot ar to saistīto apmācību. Projekts tādējādi palīdz novērst ar munīciju saistītus 

negadījumus un neplānotus sprādzienus, uzlabot personāla aizsardzību un uzlabot 

civiliedzīvotāju drošību. 

3. Detalizēts projekta apraksts ir izklāstīts šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

1. Par šā lēmuma īstenošanu atbildīgs ir Savienības Augstais pārstāvis ārlietās un drošības 

politikas jautājumos (“Augstais pārstāvis”). 

2. Projekta tehnisko īstenošanu veic Ženēvas Starptautiskais humānās atmīnēšanas centrs 

(GICHD) un ITF Enhancing Human Security (ITF). 
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3. GICHD un ITF savus uzdevumus veic Augstā pārstāvja padotībā. Minētajā nolūkā 

Augstais pārstāvis slēdz vajadzīgās vienošanās ar GICHD un ITF. 

3. pants 

1. Finanšu atsauces summa Savienības finansētā projekta īstenošanai (“izdevumi”) ir 

1 996 834 EUR. 

2. Izdevumus pārvalda saskaņā ar procedūrām un noteikumiem, ko piemēro Savienības 

budžetam. 

3. Komisija uzrauga 1. punktā minētās finanšu atsauces summas pareizu pārvaldību. Minētajā 

nolūkā tā noslēdz vajadzīgos nolīgumus ar GICHD un ITF. Minētajos nolīgumos paredz, 

ka GICHD un ITF ir jānodrošina Savienības ieguldījuma pamanāmība atbilstoši tā 

kontekstam un tā apjomam. 
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4. Komisija cenšas 3. punktā minētos nolīgumus noslēgt pēc iespējas drīz pēc šā lēmuma 

stāšanās spēkā. Tā informē Padomi par jebkādām grūtībām minētajā procesā un par 

nolīguma noslēgšanas datumu. 

4. pants 

1. Augstais pārstāvis ziņo Padomei par šā lēmuma īstenošanu, pamatojoties uz GICHD un 

ITF sagatavotiem pusgada ziņojumiem. 

2. Komisija ziņo Padomei par projekta finanšu aspektiem. 

5. pants 

1. Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

2. Šis lēmums zaudē spēku 36 mēnešus pēc 3. panta 3. punktā minēto nolīgumu noslēgšanas 

dienas vai sešus mēnešus pēc tā stāšanās spēkā, ja minētajā laikposmā kāds no minētajiem 

nolīgumiem nav ticis noslēgts. 

..., ... 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


